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Annomayusa. B ctatbe peCcTaBIeH aHAJIN3 COBPEMEHHBIX TEHACHIIUI pa3BUTHA JIEKCUKOT pa(puyuecKkoi paKTHKH
B Poccuu u 3a pyOexoM. ABTOPBI HCXOAAT U3 TOTO, YTO 3BONIOLUS JEKCUKOTpapuu KaK COLIMOOPUEHTHUPOBAHHOM
HayKH ONpesensieTcs KOMIUIEKCOM BHELTHUX ¥ BHYTPEHHUX (PaKTOPOB, JOMUHUPYIOLIEE MON0KEHUE CPeIH KOTO-
PBIX 3aHMMAIOT U3MEHEHH S B 00IECTBEHHOMN KU3HU U JeITEIbHOCTH, TpaHC()OpMALsl CO3ZHAHUS U «YUTATENIbCKUX
IIPUBBIYEK» MOJIb30BaTEIIEH, YyCOBEPIIEHCTBOBAHUE TEXHOJIOTUH U Ap. CIBUTH B JIEKCHUKOTI'pahuuecKoil mapaaurme,
C OZIHOH CTOPOHBI, BeAYT K YHU(UKALUN OAXO0A0B K CO3aHUIO CIIOBAPEH, UX CONEPKAHUIO U KOMIIO3ULIUH, YTO
CBUJIETENILCTBYET 00 MHTErpalid MUPOBOI'O Hay4YHOTO U METOJOJOIHYECKOTI0 IPOCTPAHCTBA JIEKCUKOrpadu.
Jlekcukorpaduueckue pecypcbl OOHapyKUBAIOT CTPEMJIEHUE K TMOpUu3aluy, odecreynBaouell peleHue mu-
POKOTO CHEKTpa 3a1a4, aKTUBHOMY HCIIOJIb30BAHUIO KOPIYCHBIX JaHHBIX, «KIMEHTOOPUEHTUPOBAHHOCTHY, Me-
HAIOLIEH I10JIb30BATENIbCKYI0 KOHIENLHIO CIIOBAPEH B CTOPOHY NMEPCOHAIN3ALNHU PEXKUMOB 3alIpoca U IPOCMOTpPa
cioBapHOro Matepuaia. CroBapu Co31ar0Tcs B 3JIEKTPOHHOI cpejie ¢ MCIOoNb30BaHUEM BO3MOKHOCTEH HOBBIX LIU-
POBBIX MHCTPYMEHTOB M MCKYCCTBEHHOI'0 HHTeIJIeKTa. [[pHOpUTEeTHRIM HallpaBIeHUEM OCTAETCs JIEKCUKOrpadus
JUIS CTIELIMAJIBHBIX 11eJIel, IpeACTaBIeHHas, B IEPBYIO 0Yepeib, TEPMUHOJIIOTHYECKUMH CIIOBapsMH, 0a3aMu JaH-
HBIX, OHTOJIOTUSIMH U Te3aypycaMH. AKTHUBHO Pa3BUBAETCs JIBY- U1 MHOTOSI3bIYHAs JEKCUKOrpadusl, HapaliuBaro-
1ast 00beM 00CIy’)KMBAEMBIX SA3BIKOB U PENEPTyap CEPBUCOB, 00JEryaromuX IpoLecc NepeBoia i MeXbs3bIKOBOH
KOMMYHUKauu. C Ipyroi CTOPOHBI, pa3BUTHE JEKCUKOTpaHUeCKUX MPOLECCOB ONPeAeseTCs HAlMOHAIbHBIMU
HUHTEpEecaMH, YTO NMPOSABIISAETCS B CO3JaHUU CIOBapei, GOPMUPYIOLINX U COXPAHSIOIINX HAIIMOHAJIbHYIO UICHTHY-
HOCTb HOCUTEJIEH JINHI'BOKYJIBTYPbI, OIIMChIBaeMOM B cioBape. CkilagblBaeTCs JIEKCUKOrpaduyeckast KOHLEN U
KYJIBTYPHOI'O HACJIEMs, PEPEe3eHTaHTaMU KOTOPO SBJIAIOTCS JTMHIBOCTPAHOBEJYECKHE U KYJIBTYPOBEIUECKHUE
CIPAaBOYHUKH, CIIOBAPH HAIIMOHAJIbHO-MapKUPOBAHHBIX €JUHULL, ()Pa3e0I0ruyecKue U NapeMuoIoruueckue cio-
BapH, OHOMACTUKOHBI, CJIOBapy UAMOJIEKTOB, MU(oIoruu, Gpoiabkiopa u ap. Jlekcukorpapuueckas pakTHKa aaeK-
BaTHO pearupyeT Ha BbI30BbI BPEMEHH, COBEPIICHCTBYS UMEOLIUecs U pa3padaTbiBas HOBbIE METOIbl U IPHEMBI
CO3/1aHus CIIOBAapel, 1 BHOCUT BKJIaJ B O0IIEHAYYHYIO METOA0JIOTHYECKYIO Iapagurmy.

Knioueswvie cnosa: nexcukorpagusi, CIoBapb, KOPITyC, ABY- B MHOTOSI3BITHAS JICKCHKOT pa(Hs, JICKCHKOTpadus
KYJIBTYPHOTO HACIIeNIU s, THHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHIA CIIOBAPb, JISKCHKOTpaHs 11 CIICIIHATbHBIX eTIeH, TSPMH-
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Abstract. The article analyzes the current trends in the development of lexicographic practice in Russia and abroad.
The authors proceed from the fact that the evolution of lexicography as a socially oriented science is determined by
a multitude of external and internal factors, dominated by changes in the social life, transformation of users’ data
acquisition and reading habits, improvement of technologies, etc. Shifts in the lexicographic paradigm result in
the unification of approaches to the creation of dictionaries as well as their content and structure, which indicates
the integration of the global scientific and methodological space of lexicography. Lexicographic resources aspire
for hybridization, which provides for the solution of a wide range of tasks, use of corpus data, “client-orientation”,
which changes the user concept of dictionaries towards personalization of query and dictionary browsing modes.
Dictionaries are created in an electronic environment using the capacities of new digital tools and artificial intelli-
gence. Lexicography for specific purposes, represented primarily by terminological dictionaries, databases, ontolo-
gies and thesauri, remains a priority. Bilingual and multilingual lexicography is actively developing too, witnessing
a significant growth in the number of language parallels and the expansion of the repertoire of services facilitating
translation and communication processes. On the other hand, the development of lexicography is determined by
national interests, which manifests itself in the creation of dictionaries that form and preserve the national identity
of the members of the linguoculture described in the dictionary. The lexicographic concept of cultural heritage is
being formed. It is framed by dictionaries of language and culture, phraseological and paremiological dictionaries,
onomasticons, dictionaries of idiolects, mythology, folklore, etc. The lexicographic practice adequately responds
to the challenges of the time, improving the existing and developing some new methods and techniques of creating
dictionaries, thus formatting the general scientific methodological paradigm.
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BBenenue

B nocnennue necarunetus HaOnomaeTcss HEObI-
BaJIBII PaclBET MHUPOBOM TEOPUH U MPAKTUKHU CO3-
JIaHUS CJIOBAaped M CIIOBapHO-CIIPABOYHBIX pPeCyp-
COB Pa3IIMYHBIX THUIIOB, IIOCTYTIATEIIEHOE PAa3BUTHE
JIEKCUKOrpauu Kak caMOCTOSTEIbHOW JUCIUTLIN-
HbI» [1, ¢. 39]. UHTE€HCHBHOE U MHOTOIIJIAHOBOE pa3-
BHTHE JICKCUKOTpauu 0OYCIOBICHO PSAIOM (ak-
TOPOB COIMABHOTO, HAYYHOT'0, TEXHOJIOTHIECKOTO
1 COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKOTO TTaHa. MeHS0T-
Cs1 OOIIIECTBEHHBIC TPAKTUKH U (DOPMBI KOMMYHHKa-
[HH, U 3TH U3MCHEHUSI MOJIYYal0T CTPEMHUTEIBHOE
oTpaxkeHue B si3bIKe. [10sBIISIFOTCS HOBBIC JIEKCHUYE-
CKHe U (Ppa3eoJOrHUecKrue CIUHUIIBI, BO3HUKAIOT
HOBBIC 3HAYCHHS Y U3BECTHBIX CIIOB. Pa3BuTue Ha-
YKH CITOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO HOBOTO 3HAHUS,
TpeOYIOIEero 3aKpeIICHNsI, CHCTEMAaTH3aI[UH1 U Tie-
pemayn mociaenyomumM mokoaeHusM. Tpanchopmu-
pyeTcsi HayYHO-METOIOJIOTUYECKU I U TeXHUYECKU I
WHCTPYMCHTAPHUH, BCE OOJBINE MONaralonuics Ha

BO3MOXXHOCTH HIHU(PPOBBIX TEXHOJOTHH M HCKYC-
CTBEHHOTO MHTeJJIeKTa. MoIHas AMHaAMHUKa H3Me-
HEHUH, TPOUCXOIININX B PA3IUYHBIX chepax WH-
TEJJICKTYaJIbHOM AeSTeILHOCTH 001ecTBa, TpedyeT
UX MOCTOSSHHOTO MOHUTOPHHTA, aHAIN3a U CUCTEMa-
TU3anuu. VIcKiItoueHHeM He SIBISETCS U CIOBapHast
IpaKkTUKA. B CBSA3M ¢ 3TUM HCCIIEOBAHUE AKTYallb-
HOTO COCTOSIHUSI M BEKTOPOB Pa3BUTHUSI MpaKTHYE-
CKOM JIeKCUKOTpauy MpeaCcTaBIsAeTCs Ype3BbIYaii-
HO CBOEBPEMEHHBIM.

MaTepnaﬂu U METOJbI UCCJICAOBAHUA

Hacrositiee uccnenoBaHue BbITIOJTHEHO HA MaTe-
pHaJie HOBEHIIINX aHTIIO- U PYCCKOS3BIYHBIX OHJIAH-
cloBapel W CcrpaBOYHBIX pecypcoB (0onee 30), Ha-
XOIAIIHUXCS B OTKPBITOM JOCTyIe. B pabore Tak-
)K€ YUUTBHIBAIUCH JIaHHBIC, MIPEICTABIICHHBIC B Ha-
YUYHBIX CTAaThsIX, 0030pax W PElEH3UsIX Ha CIOBAPH,
CJIOBapHBIC MMPUIIOKEHUS, ONBITHBIE MOJICIIU U IIPO-
TOTHIBL. METOMONOTHYECKYIO 0a3y HUCCICTOBAHUS
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COCTABIISIIOT METOJ] TCOPETHKO-THHTBUCTUICCKOTO
aHaJu3a JIMTePaTypbl, METO]l JICKCHKOT pa(uuecKo-
T'0 aHaJIM3a ¥ METOJl CPAaBHUTEIFHO-COITOCTABUTEb-
HOT'O aHaJIh3a CJIoBapeil.

Pe3y.]1bTaTbI HCCJICJ0OBaAHU A

I'mobanu3anus NONUTHYECKHX, SKOHOMHUYECKHUX,
KYJIBTYypPHO-00pa30BaTeNbHbIX, HAYYHBIX U T. JI. TIPO-
[[ECCOB, MEKTyHAPOIHOE COTPYTHUIECTBO U YBEIH-
YeHHE MHTPAIMOHHBIX TIOTOKOB TIOCTABHJIO TTEepesT
Jekcukorpadamu 3azady co3fgaHus ABY- U MHOTOS-
3BIYHBIX ciioBapeil [1, ¢. 39], nenbio KOTOPBIX ABISET-
cs1, TJIAaBHBIM 00pa3om, o0ecriedeHue Mob30BaTelei
WHCTPYMEHTapHeM ISl OCYIIECTBICHNUS MEXbSI3bI-
KOBOH M MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHKAIIMU U MEepe-
BOJIa. bU- 1 MyJIBTUIMHTBAaIBHBIE CIIOBAPH CIIOCOO-
CTBYIOT PEIICHUIO CIIOKHBIX 3aJlad B 00J1aCTH CpaB-
HHUTEJIBHO-COMOCTAaBUTEIBHON XapaKTePUCTUKH
€AMHUIL SI3bIKA U PEUU U UX TPAHCIISILUU HA IpyTue
a3b1KH. CIIOBapy pacnonaraloT COOCTBEHHBIMH CpeJl-
CTBaMU CEMaHTHU3aI[MH 3aTJIaBHBIX eIMHUII, oOecre-
YUBAIOT JOCTYI K BHYTPEHHUM WJIM BHEIIHUM JIMHT -
BUCTHYECKUM KOPITyCaM, 4acTO CHaOKEeHBI JIOTIOTHH-
TENbHBIMU OIIIUSMHU, HAIICJICHHBIMH HA YCKOPEHUE
MEPEBOAYECKOTO MPOIEcca U KOTHUTUBHYIO «pa3-
IPY3Ky» IepeBOAUMKA (ABTOMATUYECKUMHU TIEPEBOJI-
YIKaMH, TEKCTOBBIMH aCCHCTEHTaMH, TPEHAKepaMH,
HaInpuMep, cucTeMaMu (hJem-KapT JJist 3aloMiHa-
HUS JIGKCHYECKUX Mapaiienei u ap.). s ynobersa
IBYSI3BIYHBIC pecypcsl (Mynvmumpan, ABBYY Ling-
vo Live, Glosbe, Linguee, PONS, ReversoDictionary,
WooordHunt, WordReference.com n np.) npezara-
IOT aBTOHOMHO paboTaTh ¢ KOHKPETHOM Mapoi s3bI-
KOB, OJIHAKO KOJIMYECTBO SI3BIKOBBIX Tap (YUMUTHIBA-
FOTCS BAPUAHTHI) TOCTATOYHO BEIUKO — B CPEIHEM,
HE MeHee naTuaecstu [2, ¢. 190].

OTaenpHBIM HaPABICHUEM CTAHOBUTCS CO3/IaHUE
MHOTOSI3BIYHBIX CIIOBApEH TS TIOJIb30BaTeIeH-TI0H-
JIMHTBOB, MPOKUBAIOIINX B CTPaHaX C OOJIBIIUM KO-
JUYECTBOM TOCYJAPCTBEHHBIX (OPHUIIMATBEHBIX) S3bI-
KOB (HampuMep, CJIOBapHOE BEO-TPHIIOKEHUE IS
MOOMITBHBIX TenedonoB Mobilex). Llexpio Takux
PECYpPCOB, ayIUTOPUIO KOTOPBIX YACTO COCTABIISIIOT
HIKOJIBHUKH, CIYXKHUT CO3JJaHNE KOM(POPTHBIX YCIIO-
BUH TSI TIOMCKa HH(OpMAITHH B CIIOBape (Harmpumep,
0a30BBIX TEPMUHOB, 3HAHUE KOTOPBIX HEOOXOIUMO
TSl YCTIETITHOTO OCBOEHUS IIKOJIBHOW ITPOTPaMMBbl),
a TaKKe YHU(PHUKALNS TOJX0I0B K OMUCAHUIO JIEKCH-
YeCKOro MaTepHasia Ha sI3bIKax, IMEIOIINX XOXKICHUE
B cTpaHe [3, c. 38—44]. CnenyeT OTMETUTh U pa3BU-
THE TAKOTO HAPaBJICHN A, KaK CO3JJaHNE MHOTOS3bI4-
HBIX MaIIMHOYUTAEMBIX CIOBApEl AJISI CUCTEM Ma-
muHHOTO nepesosa u NLP-npunoxenuit [4; 5].

C npyroii CTOpoHBI, Ha POHE HHTCHCU(DUKAIIIU
MEXXHAI[MOHAJIBHBIX OTHOILICHUH PacTeT sI3bIKOBOE
U KyJIBTYPHOE CAaMOCO3HAaHHUE, YTO 0OOCHOBBIBAET
HE0OXOJIUMOCTh COXPaHEHUsI COOCTBEHHOTO SI3bIKO-
BOTO M KyJBTYyPHOTO Hacieaus. ITo, B CBOIO Ode-
pelnb, CIocoOCTBYET Pa3BUTHIO U COBEPIIEHCTBOBA-
HUIO HAI[MOHAJIBHBIX JIEKCHKOTpaduil, MOSIBICHUIO
CJIOBAapHO-CIIPABOYHBIX PECYpPCOB, MPU3BAHHBIX
COXPaHATh 3THOJUHTBHUCTHYECKOE TOCTOSTHUE Ha-
nuu [1, c. 39]. PesynpraTamu JeKcuKorpaduueckoi
JIESATEIIBHOCTH CTAHOBSTCSI MPOJYKThI, COYESTAIO-
mye B ce0e 4epThl INHTBUCTHYECKOTO (TOIKOBOTO)
U SHIIMKIIONEIUYECKOTO CIIOBApsl, IPEI0CTABIISIO-
V€ TIOJTH30BATEII0 OONTUPHBIE KYJIBTYPHBIE U JH-
[UKJIONENYeCKIe KOMMEHTAPUH B PAMKaX CJIOBap-
HOW CTaTbU M co/epiKallne pa3HooOpa3HbIe KaTe-
ropualibHble HHICKCHI U MPUJIOKEHUS K OCHOBHO-
MY CJIOBHHUKY (CIIMCKHM TOTIOHUMOB, JTUYHBIX UMEH
u T. 1.). Tumonornyeckoe M xaHpPOBOe pa3HOOOpa-
3M€ TAKUX CJIOBapeil BEIUKO. DTO JIMHIBOCTPAHO-
BEIUCCKUEC M KYJIBTYPOBEIUYCCKHE CIPABOYHHKH,
CJIOBapU HAIMOHAJIBHO-MapPKUPOBAHHBIX EIUHHUII,
(hpazeosornyeckue U MapeMUOIOTHIECKUE CI0Ba-
pH, OHOMaCTHUKOHBI, CIIOBAPU HJIHOJIEKTOB, MU(O-
JoruH, (HONBKIIOpa, CIOBApPH KOHIIETITOB, (hpeiiMoB
u 1ap. GakTUYEeCKH, CKIIaIbIBACTCS JIGKCUKOT padu-
geckasi KOHIIENIHS KyIbTypHOTo Hacuenus (heri-
tage lexicography), penpe3eHTaHTaMH KOTOPOM Tak-
JKe SIBJISIFOTCS CJIOBAPH JIMTEPATYPHBIX AMSITHHKOB
U SI3bIKa MHCcaTeNel, TeMaTH4YeCKue yKa3aTelu, py-
OpuKaTopsl, atiacel u ap. [6, c. 24].

YeunusiMu peruoHa bHBIX M MEXKIYHAPOIHBIX Pa-
604YNX TPy CO3/1AI0TCS YHUKAJIBHBIE CIIOBAPH, 00B-
€KTOM OITMCaHUs KOTOPBIX CTAHOBUTCS T'OPOJICKOE
MPOCTPAHCTBO, HHTEPIPETHPYEMOE KaK TEKCT [7],
UMEIOIIHI BHYTPEHHIOK CTPYKTYDY, JIOTHKY, JHHA-
MUKY, parMaTUYECKHi MOTEHIUAI, KYJIbTYPHYIO
UJICHTUYHOCTh. B 9TOM CMbICIIE MOXXHO TOBOPHUTH
0 TOsIBJICHUHU (heHOMEHA CIIOBapsi, UCIIOBEAYOIIET0
npunnui / enuii mecma (Genius loci). Taxoit cimo-
Baph BBICTYIAET IPOBOJHUKOM «OpEH/1a JTOKAIIHI
U IMEET B KQUeCTBE IPHOPUTETHBIX IIEJIeH CoXpaHe-
HUE HAIIMOHAJIBHOT'O ¥ PErHOHAJIBHOTO KYJIbTYpPHO-
r0 HACJEIUsI U CTUMYJIUPOBAHUE HHTEILICKTYalh-
HOT'0 TYpH3Ma, BBITIOJIHSIOIIEr0 00pa3oBaTelbHyI0
Y BOCITUTATEIbHY0 MUCCHH. 31€Ch BBIJCISIOTCS Ta-
KHe CIIOBapHbIE IPOEKTHI, Kak Florence in the Works
of World Famous People [8; 9; 10], Dnyuxioneouue-
CKULL MYTbMUMEOULHBIU CLOBAPL ACCOYUAMUBHO2O0
muna «Cankm-Ilemepdype 6 meopuecmee 3Hame-
Humoix arooeiy [11], Yenabunck 6 scuznu u meop-
yecmee 3amMeqdamenshoblx Jiooell (Myibmumeouti-
HbIU DHYUKIONEOUYECKUU CN08APb KYAbMYPHO20

68

Inna A. Vorontsova, Pavel A. Vorontsov



Coepemennoe cocmosinue u 6eKMopbl pazgumust jlekcukoepagpuueckoii npakmuku ¢ Poccuu u 3a pybesicom

nacneous)', Cnpasounux 2opooos Heanosckoii 06-
aacmu (Monenb) [12] u ap., MOBBIIIAIONINE 3HAYH-
MOCTB ONKCHIBAEMBIX MECT B CO3HAHHH HOCHUTEJCH
JTAaHHOW PErnoHaJIbHON M HATMOHAJIBHON KYJIBTYPhI
W OTKPBIBAIOLINE AOCTYI K HUM HPEICTABUTEISAM
IPYTUX KYIBTYD.

CBou BEKTOpPBI Pa3BUTHS JIEKCUKOrpaduu 3aja-
€T Hay4YHO-TeXHUYeCKHil rporpecc. PeBomtomnus Ha-
YYHOTO ¥ TEXHHUYECKOT0 3HaHUS TpedyeT puKcaruu
JIOCTHIKCHUH B PA3JIMYHBIX 00JACTAX HAYKHU U MPaK-
THKH, TJIe OTIACIbHYI HUIILY 3aHUMAIOT CJIOBapU
TEPMHHOJIOTUI ¥ HOMEHKJIATYP Pa3IMYHBIX MMOb-
SI3BIKOB, CIICIIMAJIbHBIC CIIOBAPHBIC MOPTAIBI U KOJI-
JIEKIUH (KaTaJoTH) CIIEINATIN3NPOBAHHBIX CIOBapeit
[Lexicool.com, acpecamop mepmunos no npocpamm-
noim npooykmam Matikpocogpm (http://www.micro-
soft.com/Language/ru-ru/Default.aspx — Ha caii-
TE€ TAKIKE COIEPIKATCS PEKOMEHAIUH TI0 TIEPEBOAY
M0JIb30BaTEILCKOr0 MHTEep(derica, pyKOBOACTBO MO
JIOKAJIN3aLuK POLYKTOB Malikpoco(T), Korekyus
crogapeil na caume «Axademuxy (dic.academic.ru),
KOJIeKyus crogapeil Ha caume komnanuu Littera
(http.//'www.littera.ru/resursi.htm) u np.], TepMUHO-
norudeckue 6a3wl qanHbIX (TBJ) — IATE, UN Term
Database, WIPO Pearl, TERMIUM Plus, https://
www.btb.termiumplus.gc.ca/tpv2alpha/alpha-eng.
html?lang=engChinese-English Database of Tech-
nical Terms (CETERM) w np., outonoruu [TOVE,
Plinius, Onmonoecus npedomemmnou obaacmu «Mn-
oicenepus 3uanuty (E. E. Komoea, U. A. [lucapes)
U Ap.], cnennanbHble SHIUKIoNe un [MedlinePlus
(Medical Encyclopedia), bonvwas Meouyunckas
SHYUKIONeOUs N Np.], Te3aypycsl U TeMaTHYECKHe
cnoBapu (Duhaime’s Legal Dictionary n np.). Tep-
MUHOJIOTHYECKHE CIIOBApH M 0a3bl JAHHBIX COICPIKAT
00JTBIII0I 00BEM JIEKCHYECKOTO MaTepHalia, Xapak-
TEPU3YIOTCS MIMPOKUM OXBAaTOM IPEIMETHBIX 00-
nacTed u A3bIKoB (0a3a [ATE, HarpuMep, CONEPKUT
TEPMHHOJIOTUYECKHE COOTBETCTBUS JUISl 25 SI3BIKOB,
WCTIONB3YIOIKXCS Ha TeppuTtoprun EBpocorosa), ak-
TYaJbHOCTBIO U BaJIMHOCTHIO HH(OopMauu. MHo-
rue tepmuHonoruueckue cnosapu u TBJI TpaHc-
(opMHpPYIOTCS B acleKTe CBOEH CTPYKTYpbI, CO-
YeTast QJIEMEHTBI TOJIKOBOTO CJIOBaps M Te3aypyca.
K anemenTam upeorpadupoBaHus MOXKHO OTHECTH
pyOpHUKaIuio cloBapeil mo mpeIMeTHBIM 00JacTsIM
Ha YPOBHE MaKpPOCTPYKTYPbI HIM OTCHUIKH K MPE-
METHBIM O0JIACTSM U MOA0OIACTSM B PyOpHKax CJIO-
Bapeit u TH/], a Takke HaTM4¥e MOHATUUHBIX (MCH-

'YensabuHCK B KM3HU U TBOPUECTBE 3aMEUATEIIBHBIX
nwoned : MynbTUMEAURHBIN SHIUKIONEIUYECKUM CI0-
Bapb KyunbTypHoro Haciuenus. URL: https:/dict.susu.ru
(mata obpamenus 01.10.2023).

TaJIbHBIX, KOHIIETITYaJIbHBIX) KapT C BO3MOKHOCTBIO
noucka uHpopManuu no HUM, Harpumep B WIPO
Pearl, n np. llepcrieKTUBBI TATBHEUINIETO PA3BUTHUS
TEPMHUHOJIOIMYECKHUX cloBapeil u 6a3 NaHHBIX CBS-
3BIBAIOTCS ¢ yHU(UKANHMEH MOAXOI0B K pa3padoT-
K€ CJIOBapHBIX cTaTel A OJHUX M TeX e (CXOA-
HBIX) KITIOUYEBBIX CJIOB B Pa3HBIX A3BIKAX (HAIpUMep,
BKJIIOUEHHE B CIOBAPHBIE CTAaThbH Ha Pa3HBIX SI3bIKaX
OJJMHAKOBBIX MH()OPMAITMOHHBIX KaTeropuii), pazpa-
0O0TKOI JOCTYMHBIX KOMMEHTApHEB, MO3BOISIONINX
MIOHATH PA3HUILY B CEMAaHTHKE U ITparMaTHUKE B3anM-
HBIX TEPMHHOJIOTMYECKNX DKBUBAJICHTOB B HHTEpPE-
CYIOIUX fA3bIKAX, HACBIIIIEHUEM CJIOBAPHBIX CTaTel
KOPITYCOM MJUTIOCTPAaTHBHBIX IPUMEPOB, dITMMHUHA-
el N30BITOYHOM WJIU MOBTOpSIONICHCS HH(pOpMa-
[IM1, KACTOMHU3AINEeH PeKUMOB ITPOCMOTPA CTaTel
JUISL Pa3sHbIX SI3BIKOB, TOJCTPAUBAEMBIX 110J] BUA JIE-
ATEITLHOCTH TTOJIb30BaTeN s (B «PEIETITHBHON CUTYa-
LU [OJIb30BATEIII0 MOXKET ObITh OCTATOUHO BU3Y-
aJTU3alii COOTBETCTBUN MITM ONpENEIeHUs TePMHU-
Ha, B «IIPOJTyKTUBHOW CHUTYyallMW», HAIIPOTHUB, KIIO-
YeBOIl CTaHeT mparMaTHKa eIMHUIIBI, TPEICTABIICH-
Has B KOJUIOKAIMAX, CHHOHUMHYECKUX CPEICTBaX,
crpaBkax 00 0COOCHHOCTSIX YIIOTPEOICHUs TEPMIHA
uT 1) [13, p. 20-26].

CoBpeMeHHbIEe IPAKTUKH CO3/IaHUs JEKCUKOTpa-
(udecKnx pecypcoB IS CHENHaIbHBIX Ieneil 000-
TaTUJINCh ONBITOM NPOEKTUPOBAHUS CHELMAJIBHBIX
OHTOJIOTUH, MOAETUPYIOLIUX CUCTEMBI 3HAHUI O HE-
KOTOPBIX MPEAMETHBIX 00acTsIX. OHTOIOrHYecKoe
MOZIETMPOBAaHNE PA3BUBAETCS B paMKax HOBOT'O Ha-
YYHO-TTPUKJIAIHOTO HAITPABIICHHU S, OTYYHBILETO Ha-
3BaHME «MH)KeHepHs 3HaHui» [14; 15]. CymiecTBen-
HYI0, €CJT HE OIPEAEIAIONIYI0, POJIb 31€Ch UT'PAIOT
METO/IbI KOPITYCHOM JTMHI'BUCTHKH, TIOCTOSHHO COBEP-
MIEHCTBYIOIHECS CHCTEMBI KOPITYCHOTO MEHE[PKMEH-
Ta, a TAK)Ke Pa3padOTKU B 00JaCTH MHTEIJIEKTYallb-
HOro aHanu3a Tekcra [16, c. 69]. Konctpyupoanue
CIELMAJIBHBIX OHTOJOIMH MOXKET BKJIIOYATh CIIENy-
JOIIME IIary: aHAJIN3 3aIIPOCOB MOIB30BaTENEH, op-
MHUPOBaHHE KOpPITyca CHEIHAIBHBIX TEKCTOB, OIpe-
nesneHue (opmaTa Tezaypyca TEPMHUHOIOTHYECKOM
CTPYKTYPbI IIPeAMETHOI 00sacTH, HOpMUPOBAHHE
YacTOTHOTO CJIOBaps, yJaJIeHHE U3 CIIOBAps HE3HAYH-
MBIX CJIOB, TIOTIOJIHEHHE Te3aypyca U3 MallMHOYNTa-
EMBIX CIIOBapeid, popmanu3anns KiaccuruKauoH-
HOHM CTPYKTYPBI, PElIEeH3UPOBAaHUE MPOTOTHITA OHTO-
JIOTHH, pacIINpeHHe KOpPITyca TEKCTOB, SKCILTyaTall sl
onrosioruu [17, c. 37-47]. ConepxaTeabHO OHTOJIO-
ISl BKJIIOYACT TEPMUH (JIEeMMY), 1epUHULIHIO, TUIIe-
POHUM 1 CHHOHUMBI K KITIOUYEBBIM TEPMHUHAM.

IIpoekTupyroTcss OHTOJOTHH OO0J€€ BBICOKOIO
YPOBHS, OPHEHTHUPOBAHHBIE Ha ONHCAHHWE OOITUX
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KOHIIETITOB, TAKMX KaK IPOCTPAHCTBO, BpeMs, Ma-
Tepusi, 00bEKT, COObITHE, ACUCTBUE U JP., KOTOPHIC
HE3aBHCUMBI OT KOHKPETHOW MpobIeMsbl nitn 0b6ma-
CTH (B DTOM OHU CONIIKAIOTCS C KJIACCUYECKON KOH-
Hennuei uaeorpaguIecKoro Tezaypyca, Halpumep,
tezaypyca [1. M. Poxe — 0 pa3HOBUHOCTSIX Te3ay-
pycoB cMm. [16; 18]), B wactHocTH oHTONMOTHS CYC®),
Generalized Upper Model n np. VI3BECTHBI OIBITHI
MPOEKTHPOBAHUS OHTOJIOTHI O60jiee HU3KOro YpOB-
HS — MPUKJIATHBIX ¥ OHTOJOTHH, HAalleIEHHBIX Ha
pellieHHEe YaCTHBIX 3aja4.

B ¢oxyce BHUMaHUS CrIeHaIbHON JIEKCHKOTpa-
¢uu ocraeTcs U HETEPMHUHOJIOTHYECKAs JICKCHKA.
[IpomomkaroT co3naBaTbcst © OOHOBISATHCS CIIOBA-
PH TOIIOHMMOB ¥ UMEH COOCTBEHHBIX, PErHOHAITH3-
MOB H IHAJIEKTU3MOB, CIIOBApH CIIEHTa, COKPAIICHUH
u np. Pa3BuBaeTcs HampaBliieHHe, OCBEIAtoIee OT-
JIeNTbHBIE ACTIEKTHI JIGKCHKH S3bIKOB — pa3palaTsIBa-
10Tcst oporpadudeckre u opoIMUUSCKUE CITPABOY-
HUKH, STUMOJIOTHYecKue cioBapu [1, c. 40].

HayuHble 1 TeXHUYECKHE WHHOBAIIUU CTAHOBST-
Csl HE TOJIBKO OOBEKTOM OMHCAaHUA JIEKCUKOTpaduu,
OHHM TIPEACTABIISIIOT CO00I MHCTPYMEHTapUH, C To-
MOIIIBIO KOTOPOTO Pa3BUBACTCS CaMa JIEKCHKOTrpau-
gyeckas mpakTuka. Mensercs cpena GyHKIHOHUPO-
BaHHMS CJIOBapeil U CIPABOYHBIX PECYPCOB, CIOCOO
3ampoca, 00paboTKM M H3BJIEUEHUS WH(POPMALUH
u3 ciopaps. MccnenoBaTenu OTMEYarOT POCT YHC-
J1a THOPHUIHBIX PEeCypCcoB, OOBETUHSAIONINX B CBOCH
CTPYKTYpE CJIOBapH M CHPABOYHHKHU Pa3HBIX THUIIOB
1 xaHpoB. COBPEMEHHBIC JIEKCUKOT PaPUIECKIE pe-
CYpCHI (B TOM YHCJIe H3HAYAIBHO CIIPOEKTHPOBAHHEIE
KaK TOJKOBBIC CIIOBApHU IJIsI OOIIUX IIeNeii) coueTa-
10T B ce0e TOJIKOBHIH (y4eOHO-TOJIKOBBIN) CIIOBAPH,
CJIOBaph KOJUIOKAIMH (MJIM OOIIMPHBIN KOPITYC MPH-
MepoB), Te3aypyc, aBTOMaTHYECKUN IEePEBOTUYMK,
psiIl IBYSI3BIYHBIX CJIOBapel U pa3HOOOpasHbIe JI0-
TIOJTHUTENIBHBIE MaTepUaJIbl U CEPBUCH], B TOM YHC-
Jie MeTaJIeKCUKorpaduueckoro miana. MHaTerpamnus
B IIpeJiesiax OHOTO JIEKCHKOT Pa(huIecKoro mpoIyK-
Ta MHOXECTBEHHBIX (popM n (HyHKIUH BeaeT K pac-
IIUPEHNIO TI0TH30BATEIHCKON ayJJUTOPUHN CIIOBapS
W quBepcH(UKAINK 3aJ1ad, PEIIaeMBbIX C ITOMOIIBIO
onHOTO pecypea [2, c. 192].

YcunuBaeTcs ¥ OJHOBPEMEHHO TPaHC(HOPMHPYET-
Csl BJIMSIHHE KOPITYCHBIX METOJIOB Ha CO3/IaHHUE CIIOBA-
peit [19; 20]. JIuHrBUCTHUYECKHUI KOPITYC, KAK OTMeE-
4aJioCh BBIIIE, CTAHOBUTCS HE MPOCTO UCTOYHUKOM
UTATHOTO MaTepraja Uiu YacThIO MEracTPYKTYPBI
CJIOBapsi, CUCTEMBI KOPITYCHOT'O MEHEJKMEHTA, HIIH
«KOpITyCHBIE cITyKO0bI» [21, c. 81-95], mo3BosmsIoT ca-
MOCTOSTEIBHO CO3/1aBaTh IPOYKThI CIOBAPHOIO Xa-
paxTepa («ciaoBapHbIe HAOPOCKN, TIIOCCAPHH) H CIIe-

[TUAJTbHBIE TIEPCOHATM3HPOBAHHBIE KOPITYCHI TEKCTOB
(c yueToM HHTEpECYIOLIEH MMOIb30BaATENI TEMATHKH,
YKAaHPOBOM MPHHAJUICKHOCTH U T. JI. TeKcTa). Kopmyc-
Hble TexHoJorun X XI cronetus xapakTepu3yroTcs
AHTPOIIONEHTPUYHOCTHIO, CTAHOBATCA OoJiee «apy-
’KECTBEHHBIMU» IO OTHOLICHHUIO K TOJIb30BATEIIO.
C. A. Manuk u H. A. [llamMmoBa 0TMEYAIOT HATTUYUE
y KOPITYCHBIX HHCTPYMEHTOB ITOHSITHOTO HHTEp(dei-
ca ¥ MHPOPMATHBHOT'O CIIPAaBOYHOr0 OJOKa, B KO-
TOPOM TOAPOOHO paccMaTpUBAIOTCS (YHKIIHOHAT
MPOrpaMMBbI ¥ TPUHIMIIBI pabOTHI ¢ HEl (Harpumep,
AntConc, Bknanka Help, View Help File) [20, c. 92].

K «y3kuMm mectam» QyHKIIMOHUPOBAHUS KOPITYC-
HBIX MEHE/KEPOB CIIENYeT OTHECTH BO3MOXKHOCTH
yIIpaBJICHUS BbIAAUCH PE3yNbTaTOB UCKIIOYUTEIBHO
C TTOMOIIBIO BBOAA MOP(OJIOTHUECKUX MPHU3HAKOB
(maHHBIC HE YNOPANOYECHBI CEMAHTHYECKH — 3TO
HEOOXOAUMO NIeNaTh «BPYUHYIO»), UTO HUCCICIOBA-
TEJH U JIEKCUKOTpa(bl CBSA3BIBAIOT CO CIOKHOCTSIMH
B oOmactu popMann3aluil CEMAaHTUKUA €CTECTBCH-
HBIX S3BIKOB [19, c. 65], © OTCYTCTBHE YJIOBIETBO-
PHUTEIBHOTO CHHTAKCHYECKOTO aHAJIN3a, TI03BOJISIO-
IIET0 MPEICTABIATh CTPYKTYPY IPEJIOKEeHUH C 3a-
MpalrBacMbIMH JIEKCEMaMU B BUJIE I€PEBa 3aBUCU-
MOCTEH MITH HHOM CHHTAKCUUYECKHU CTPYKTYPHUPOBAH-
HOM BHE [19, c. 65-66].

TeM He MeHee B paMKax MPUKIAJAHON M KOPILyC-
HOW JIMHTBHCTHUKHU aKTHBHO pa3padaThIBalOTCs BCE
OoJee coBepIIeHHbIC (PYHKIIMH U HHCTPYMEHTHI, TI0-
3BOJISTFOIIME JIEKCUKOTpadaM aBTOMATHYECKH H3BIIe-
KaTh He0OX0ANMY10 HH(pOpMannio, 00padaTeIBaTh ee,
MOJTy4aTh CTATUCTHYCCKUE TAHHBIC B COOTBETCTBUU
¢ IoMcKoBbIMH 3anpocamu. [1o muennro C. A. Manuk
u H. A. lllamoBoOii, BRICOKUM (PYHKITHOHAJIOM 00JIa-
nmaet Texuonorus TickBox Lexicography (TBL), 6na-
rofapst KOTOpOW COCTABHUTENH CIIOBApei MOTYT OCy-
HIECTBJIATH BEIOOP HEOOXOIUMBIX 3JIEMEHTOB aBTOMa-
THYECKOT0 aHAJIN3a CJIOBA JJIS BKJIIOYEHUS B CIIOBAPb.
Onuust Good Dictionary Example (GDEX) aBToMa-
THYECKH OTCOPTHPOBBIBACT MPUMEPHI U3 KOpPITyca
U [TOMEIIAET B KOHEI[ CIIUCKA HETIOAXO/ISIIIUE BapHaH-
THI (HaIIpUMep, T€, KOTOPBIE UMEIOT IIUHHBIC TPE-
JIOKEHUSI, pEIIKHE CIIOBA, BapUaHTHI ¢ Ooliee yeM ol-
HOU 3arnaBHON OykBoH u T. 1.) [20, c. 93].

Ha ¢one BrIpakeHHOH KIIMEHTOOPHEHTHPOBAHHO-
CTHU IPOAYKTOB U YCIYT, IPONU3BOAUMBIX JIJII COBpE-
MEHHOTO TTOTPEOHUTENS/TIOIB30BATENs, M TTOSIBICHUS
Oosiee TIyOOKHX MoJieell B3aMMOJICUCTBUS C HUM
(B peueBoe oOpalieHue MOCTENIEHHO BXOAUT TEPMUH
«THUTIEPIIEPCOHANN3AIINSY) JIEKCUKOTpa(Usi B IIEIIOM
MepeKNBaACT TPAHCPOPMANIHIO IOITH30BATEIHCKOM
KoHUenuuu. IlpociaexuBaeTcss TEHACHUUS «IIOBbI-
[ICHUS TOCTYITHOCTH CJIOBAPEH JIJIsl MOTEHIIUATHHOTO
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TIOJTH30BATEIS ITyTEM MPUMEHEHH T HOBBIX AJIEKTPOH-
HBIX TexHoJorui» [1, ¢. 39]. CoBpeMeHHBIE pecyp-
CBhl 00HAPY KUBAIOT CTPEMJICHHE K HHTEIUICKTYa H-
3aIlUU 33 CYET KaCTOMU3AIUU PEKUMOB IIPOCMOTPa
CIIOBApHOM CTAaThU M CO3JAHUS IOIH30BATEITHCKUX
npoduiei, TpUMEHEHUS HOBEHIIUX TEXHOJOTHMH
OIICHKU <«JIEKCHUKOTPa(hUIECKOTO TIOBEACHUSD TOIb-
3oBartesiel u ap. [2, c¢. 192]. AKTUBHOE JIBU)KEHUE
B CTOPOHY KaCTOMU3HPOBAHHBIX HJIA TIEPCOHATU3U-
POBAHHBIX JIEKCHKOTpa(hUUECKHUX PEIICHU BBI3bIBA-
€T K KU3HHU 0COOBIC CEPBUCH], OCHOBAHHBIC HA BO3-
MOKHOCTSIX MICKYCCTBEHHOTO WHTEJUIEKTa: KOHTEK-
CTHO 3aBHCHMBIE CIIOBApHU (context-aware dictionar-
ies) — cIoOBapH, JOCTYITHBIE TPH OOPAIEHUH K He-
KOTOPBIM BeO-JI0OKYMEHTaM, HHKOPIIOPHUPOBAHHKIC
B aBTOMATH3MPOBaHHBIE (IN(POBBIE) CHCTEMBI 00Y-
YEHUS YTCHUIO, IUCbMY, POTHOMY U HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY, IEPEBO/LY, KOMMYHUKAIUH U 1p. (language
learning and teaching tools), >1eKTPOHHBIC acCHU-
CTEHTHI (e-assistants), a TAKXKe «CIOBApHbIE PYHK-
mum» yat-60toB tia Chat GPT. B uccinenoBanusax
0 JIEKCUKOTpauu U mepeBony MOIBUIICS TEPMUH
«JIOTIOJTHEHHAsI JIMHTBUCTHYECKasi PEaTbHOCTHY,
yHnoTpeOsieMblii B OTHOIICHUH TPUIIOKEHU/pe-
cypcoB tuna Writing Assistants (WA, Texcmoguviti
accucmenum — Text Production Technologies), crio-
COOHBIX 00OecreunBaTh 3HAYNTEIHHOE PACIIUPEHNE
JUHTBUCTUUECKUX BO3MOKHOCTEH MOJb30BaTENA
B IIpolecce MOpOXKJIeHUs (HalMCcaHus, IMepeBoa,
pPEIAKTUPOBAHUS U T. J.) TEKCTAa HA €CTECTBEHHOM
SI3BIKE, POJTHOM WJIM HHOCTPAaHHOM [22].

BriBoabI

Urak, coBpemeHHBIN ciioBaph (B caMOM IHIHPO-
KOM CMBICJIC 3TOTO CJIOBa) BEIXOAUT HAa YPOBEHb JIH-
HaMHYECKH MEHSIOIIET0Cs, MepCOHAIBHO KOH(H-
TypUPYEMOT0, HHHOBALIMOHHOTO CHHEPIeTUYECKO-
ro pecypca, CTAaHOBSICH ITOJIHOIIEHHBIM MapTHEPOM
[I0JIL30BATENS B PEIICHUH OOJBIIOr0 YKcia 3a1ad,
CBSI3aHHBIX C PEeLENIINel 1 TeHepHPOBAHNEM HH(OP-
Manuu [2, c. 192]. Cnuru B JieKcuKorpaduaeckoi
mapagurMe, ¢ OJHOW CTOPOHBI, BEAyT K yHU(DHKA-
LMY TOAXOJIOB K CO3JAaHUIO CIIOBApe, UX ColepKa-
HUIO U KOMITO3UINH, YTO CBUACTECIBCTBYET 00 HHTE-
I'pallid MEPOBOTO HAYYHOTO U METOIOJIOTHYECKOT0
npocTpaHcTBa Jekcukorpaduu. C 1pyroit CTOpOHHI,

pa3BUTHE JEKCHKOIpapHIECKHUX MPOIECCOB ONpe/ie-
JSSTCS HALIMOHATIBHBIMU MHTEPECAMH, YTO ITPOSIBIIS-
€TCs B CO3JIaHKH clloBapeil, GopMupyromux u coxpa-
HSIONIUX HAIIMOHAIIbHYIO UJICHTUYHOCTh HOCHTEJCH
JIMHTBOKYJIBTYPBI, OITUChIBaeMOii B ciioBape. CaBu-
T'Ml B JIEKCHKOTpaduyecKoil mapagurme, BbI3BaHHBIC
HOBBIMH TEXHOJIOTHSIMH M METOIMKAMH JICKCHKOTpa-
¢dupoBaHMs, MEHSIOT U KOMMEPYECKYIO KOHIICTIIIHUIO
WM OM3HEC-MOJEIb CIOBApsl: COBPEMEHHBIE aBTOPBI
paccMaTpUBAaIOT CIIOBaph HE KaK «KOHEYHBIN Mpo-
IOYKT», @ KaK HEMPEPHIBHO OKA3BIBAEMYIO «YCIYTY.
CoOTBETCTBEHHO, CIIOBAPHO-CIPABOYHBIC PECYPCHI
HYX/JIAIOTCS B MTOCTOSTHHOM OOHOBIICHUH, TIOIOJTHE-
HUH, yIIPOIICHUH ¥ COBEPIICHCTBOBAaHUH (0COOEHHO
B YaCTH TEXHOJOTHH MOIb30BATEILCKOTO 3aMpoca
Y MeTasi3blKa, KayeCTBa BU3yaJbHOU COCTABIISIOLIEH,
JUBEpCUBHUKAIIIH CPEICTB, UCTIONb3YEMBbIX IS OIIHU-
CaHUs 3arNIaBHBIX enuHUI, u 1p.) [13, c. 20]. B xoH-
KYpPEHTHYI0 O00pbOy 3a IIEpBEHCTBO HJIeH, 3aMBICIIOB
U MIPOCKTOB B TEOPUH U MPAKTUKE CO3AAHUS U TO-
NyJsSpPU3alliy CII0Bapell HOBOTO MOKOJICHUS BCTyTIa-
0T BeIylIHe JeKcuKorpadudeckue neHTpsl [1, c. 39].
YacTh COBPEMEHHBIX MPOAYKTOB MO-MPEKHEMY CO3-
JlaeTCsl KOMaH 101 PO ECCUOHATBHBIX JISKCHKOTPa-
¢$oB B paMKax 3aJaHus KOHKPETHOTO MU3aTEeNIbCTBA
(institutional dictionaries), OqHAKO BCe YaIle K Ipo-
Heccy MPHUBIICKAIOTCS TTOJB30BATENH CIOBAPEH, YTO
JIENIAeT CJIOBAPHBIC IIPOSKTHI TAPTHEPCKUMH, KOJLJIa-
OOpaTHBHBIMH WJIN KOJNIEKTUBHBIMH (collaborative,
collective) [2; 9].

3akJroueHue

Jns sddexTuBHOrO PyHKIMOHUPOBAHMS CIOBAp-
HO-CIIPAaBOYHBIX PECYPCOB Ha TEKYILEM dTare He-
00X0IMM y4eT JaHHBIX pa3HbIX HayK. B mepedeHb
MIPHOPUTETHBIX «COIO3HUKOBY» JIEKCHKOTpauy BXO-
JISAT MPUKJIAIHAS K KOPITyCHAs IMHTBUCTHKA, HH(POP-
MaTHKa, TepPMUHOBENICHHE, KYJIBTYPOJIOTHSI, TUCKY P-
CUBHBII aHaJIM3 U MaTeMaTh4yecKas JMHI'BUCTHKA,
OTIPENEeNAIONINe MEXIUCITUIIIINHAPHBIA XapakTep
COBpeMeHHOM Jiekcukorpaduu [1, ¢. 41]. Jlekcukorpa-
¢udeckas mpaKkTHKa aJIeKBaTHO pearnpyeT Ha BbI30-
BBl BpPEMEHH, COBEPILICHCTBYSI UMEIOILIIUECS U pa3pa-
0aTbIBas HOBbIE METO/IBI M TPUEMBI CO3JJaHUS CIIOBaA-
peii, 1 BHOCHUT BKJIaJ] B OOIIEHAYYHYIO METOOJIOTH-
YEeCKYI0 Mapaurmy.
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